
STINGER HOLSTERS - GALCO INTERNATIONAL STINGER RUGER®
LC9® W/LASERGUARD-BLACK-RIGHT HAND

Galco’s Stinger™ belt holster was designed with the KISS principle in mind.
Made to carry a small semiautomatic pistol or double-acton revolver behind the
strongside hip, the Stinger’s open top and forward cant allow a fast, easy
drawstroke. Safety, security and stealth are all addressed with a covered trigger
guard, deep molding and a tunnel-style belt loop that takes up little belt space
compared to a pancake-type holster. The Stinger is constructed of premium
saddle leather, fits belts up to 1 1/2” wide.

Attributes

Name: GALCO INTERNATIONAL STINGER RUGER® LC9® W/LASERGUARD-BLACK-RIGHT HAND
Manufacturer: GALCO INTERNATIONAL
Product no.: 100022017
Mfr. No.: SG656B
Color: Black
Hand: Right
Make: Ruger
Material: Leather
Model: LC9 w/Laserguard
Style: Outside The Waistband
Delivery weight: 0.118kg
UPC: 601299503281

Item details

Made in USA
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STINGER HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL
STINGER RUGER® LC9®
W/LASERGUARDBLACKRIGHT HAND
Sicherheitshinweis Anleitung

Einführung
Danke, dass du dich für das STINGER HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL STINGER für deine Ruger® LC9®
mit Laserguard entschieden hast. Diese Anleitung bietet wichtige Sicherheitsinformationen und Anweisungen zur
ordnungsgemäßen Verwendung dieses Produkts, um ein sicheres und effektives Erlebnis zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle immer sicher, dass deine Feuerwaffe entladen ist, bevor du sie in das Holster legst.
Halte das Holster und die Feuerwaffe außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten Benutzern.
Überprüfe regelmäßig das Holster auf Abnutzung oder Beschädigungen. Verwende es nicht, wenn es
beschädigt ist.
Vermeide es, das Holster extremen Temperaturen oder Feuchtigkeit auszusetzen, um die Integrität zu
erhalten.
Stelle sicher, dass das Holster vor der Benutzung ordnungsgemäß an deinem Gürtel befestigt ist, um ein
versehentliches Lösen zu verhindern.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Wenn du deine Feuerwaffe aus dem Holster ziehst, halte den Lauf immer in eine sichere Richtung.
Übe das Ziehen aus dem Holster in einer kontrollierten Umgebung, um mit dem Prozess vertraut zu werden.
Versuche nicht, das Holster während des Tragens anzupassen oder zu modifizieren.
Achte auf deine Umgebung und stelle sicher, dass sich niemand in der Nähe befindet, wenn du deine
Feuerwaffe ziehst oder zurückholst.
Verwende das Holster nur mit dem angegebenen Waffenmodell (Ruger® LC9® mit Laserguard).

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation:

Fädel deinen Gürtel durch die TunnelGürtelschlaufe des Holsters.
Stelle sicher, dass das Holster auf deiner starken Hüfte für optimalen Zugriff positioniert ist.
Passe die Position des Holsters nach Bedarf an, um Komfort und Zugänglichkeit zu gewährleisten.

Benutzung:

Um die Feuerwaffe zu ziehen:

Halte das Holster mit einer Hand, um es zu stabilisieren.
Greife mit der anderen Hand die Feuerwaffe und ziehe sie gerade aus dem Holster.

Um die Waffe wieder ins Holster zu stecken:

Stelle sicher, dass die Feuerwaffe entladen ist.
Führe die Feuerwaffe vorsichtig ohne Kraftaufwand zurück ins Holster.
Überprüfe, dass die Feuerwaffe vollständig im Holster sitzt.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Holster gemäß den lokalen Vorschriften.
Wenn das Holster irreparabel beschädigt ist, sollte es so entsorgt werden, dass eine unbefugte Nutzung
verhindert wird.



Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Sicherheitsanfragen oder Unterstützung bezüglich dieses Produkts, wende dich bitte an die Kontaktdaten des
Herstellers, die mit deinem Kauf bereitgestellt wurden.

Fazit
Durch die Befolgung dieser Sicherheitsanweisungen kannst du die sichere Verwendung deines STINGER
HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL STINGER für die Ruger® LC9® mit Laserguard gewährleisten. Setze immer
die Sicherheit an erste Stelle und bleibe informiert über den richtigen Umgang mit deiner Feuerwaffe und dem
Holster.
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STINGER HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL
STINGER RUGER® LC9®
W/LASERGUARDBLACKRIGHT HAND Safety
Instruction Guide

Introduction
Thank you for choosing the STINGER HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL STINGER for your Ruger® LC9® with
Laserguard. This guide provides essential safety information and instructions for the proper use of this product,
ensuring a safe and effective experience.

General Safety Guidelines
Always ensure that your firearm is unloaded before placing it in the holster.
Keep the holster and firearm out of reach of children and unauthorized users.
Regularly inspect the holster for any wear or damage. Do not use if damaged.
Avoid exposing the holster to extreme temperatures or moisture to maintain its integrity.
Ensure that the holster is properly secured to your belt before use to prevent accidental release.

Specific Safety Precautions for Use
When drawing your firearm from the holster, always point the muzzle in a safe direction.
Practice drawing from the holster in a controlled environment to become familiar with the process.
Do not attempt to adjust or modify the holster while wearing it.
Be aware of your surroundings and ensure that no one is in close proximity when drawing or holstering your
firearm.
Only use the holster with the specified firearm model (Ruger® LC9® with Laserguard).

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Thread your belt through the tunnelstyle belt loop on the holster.
Ensure that the holster is positioned on your strongside hip for optimal access.
Adjust the position of the holster as necessary to ensure comfort and accessibility.

Usage:

To draw the firearm:
Grip the holster with one hand to stabilize it.
With your other hand, grasp the firearm and pull it straight out of the holster.

To reholster:
Ensure that the firearm is unloaded.
Carefully guide the firearm back into the holster without force.
Check that the firearm is fully seated in the holster.

Disposal Instructions
Dispose of the holster in accordance with local regulations.
If the holster is damaged beyond repair, it should be disposed of in a manner that prevents unauthorized use.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or support regarding this product, please refer to the manufacturer’s contact information
provided with your purchase.



Conclusion
By following these safety instructions, you can ensure the safe use of your STINGER HOLSTERS GALCO
INTERNATIONAL STINGER for the Ruger® LC9® with Laserguard. Always prioritize safety and remain informed
about the proper handling of your firearm and holster.
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GUÍA DE INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD DE
STINGER HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL
STINGER RUGER® LC9®
W/LASERGUARDBLACKRIGHT HAND

Introducción
Gracias por elegir la funda STINGER HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL STINGER para tu Ruger® LC9® con
Laserguard. Esta guía proporciona información esencial de seguridad e instrucciones para el uso adecuado de este
producto, asegurando una experiencia segura y efectiva.

Directrices Generales de Seguridad
Siempre asegúrate de que tu arma de fuego esté descargada antes de colocarla en la funda.
Mantén la funda y el arma fuera del alcance de niños y usuarios no autorizados.
Inspecciona regularmente la funda en busca de desgaste o daños. No la uses si está dañada.
Evita exponer la funda a temperaturas extremas o humedad para mantener su integridad.
Asegúrate de que la funda esté correctamente asegurada a tu cinturón antes de usarla para evitar
liberaciones accidentales.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Al sacar tu arma de la funda, siempre apunta el cañón en una dirección segura.
Practica sacar el arma de la funda en un entorno controlado para familiarizarte con el proceso.
No intentes ajustar o modificar la funda mientras la llevas puesta.
Mantente consciente de tu entorno y asegúrate de que nadie esté en las proximidades al sacar o guardar tu
arma.
Usa la funda únicamente con el modelo de arma especificado (Ruger® LC9® con Laserguard).

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación:

Pasa tu cinturón a través del lazo de cinturón estilo túnel en la funda.
Asegúrate de que la funda esté posicionada en tu cadera del lado fuerte para un acceso óptimo.
Ajusta la posición de la funda según sea necesario para asegurar comodidad y accesibilidad.

Uso:

Para sacar el arma:
Sujeta la funda con una mano para estabilizarla.
Con la otra mano, agarra el arma y sáquela directamente de la funda.

Para volver a guardar:
Asegúrate de que el arma esté descargada.
Guía cuidadosamente el arma de regreso a la funda sin forzarla.
Verifica que el arma esté completamente asentada en la funda.

Instrucciones de Eliminación
Desecha la funda de acuerdo con las regulaciones locales.
Si la funda está dañada más allá de la reparación, debe desecharse de una manera que prevenga el uso no
autorizado.

Información de Contacto para Soporte Adicional



Para cualquier consulta de seguridad o soporte relacionado con este producto, consulta la información de contacto
del fabricante proporcionada con tu compra.

Conclusión
Al seguir estas instrucciones de seguridad, puedes asegurar el uso seguro de tu STINGER HOLSTERS GALCO
INTERNATIONAL STINGER para el Ruger® LC9® con Laserguard. Siempre prioriza la seguridad y mantente
informado sobre el manejo adecuado de tu arma de fuego y funda.
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STINGER HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL
STINGER RUGER® LC9®
W/LASERGUARDBLACKDROITE Guide de Sécurité

Introduction
Merci d'avoir choisi le STINGER HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL STINGER pour votre Ruger® LC9® avec
Laserguard. Ce guide fournit des informations essentielles sur la sécurité et des instructions pour une utilisation
appropriée de ce produit, garantissant une expérience sûre et efficace.

Directives Générales de Sécurité
Assurezvous toujours que votre arme à feu est déchargée avant de la placer dans le holster.
Gardez le holster et l'arme à feu hors de portée des enfants et des utilisateurs non autorisés.
Inspectez régulièrement le holster pour détecter toute usure ou dommage. Ne l'utilisez pas s'il est
endommagé.
Évitez d'exposer le holster à des températures extrêmes ou à l'humidité pour maintenir son intégrité.
Assurezvous que le holster est correctement fixé à votre ceinture avant utilisation pour éviter tout relâchement
accidentel.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Lorsque vous tirez votre arme du holster, pointez toujours le canon dans une direction sûre.
Entraînezvous à tirer du holster dans un environnement contrôlé pour vous familiariser avec le processus.
N'essayez pas d'ajuster ou de modifier le holster pendant que vous le portez.
Soyez conscient de votre environnement et assurezvous qu'aucune personne n'est à proximité lorsque vous
tirez ou holstrez votre arme à feu.
Utilisez uniquement le holster avec le modèle d'arme à feu spécifié (Ruger® LC9® avec Laserguard).

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation :

Faites passer votre ceinture à travers la boucle de ceinture de style tunnel sur le holster.
Assurezvous que le holster est positionné sur votre hanche du côté fort pour un accès optimal.
Ajustez la position du holster si nécessaire pour garantir confort et accessibilité.

Utilisation :

Pour tirer l'arme :
Tenez le holster d'une main pour le stabiliser.
Avec l'autre main, saisissez l'arme à feu et tirezla directement hors du holster.

Pour reholster :
Assurezvous que l'arme à feu est déchargée.
Guidez soigneusement l'arme de feu dans le holster sans forcer.
Vérifiez que l'arme à feu est complètement en place dans le holster.

Instructions de Disposition
Disposez du holster conformément aux réglementations locales.
Si le holster est endommagé audelà de toute réparation, il doit être éliminé d'une manière qui empêche toute
utilisation non autorisée.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question de sécurité ou besoin de support concernant ce produit, veuillez vous référer aux informations
de contact du fabricant fournies avec votre achat.



Conclusion
En suivant ces instructions de sécurité, vous pouvez garantir une utilisation sûre de votre STINGER HOLSTERS
GALCO INTERNATIONAL STINGER pour le Ruger® LC9® avec Laserguard. Priorisez toujours la sécurité et restez
informé sur la manipulation appropriée de votre arme à feu et de votre holster.
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STINGER HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL
STINGER RUGER® LC9®
W/LASERGUARDBLACKRIGHT HAND Guida alle
Istruzioni di Sicurezza

Introduzione
Grazie per aver scelto lo STINGER HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL STINGER per il tuo Ruger® LC9® con
Laserguard. Questa guida fornisce informazioni essenziali sulla sicurezza e istruzioni per l'uso corretto di questo
prodotto, garantendo un'esperienza sicura ed efficace.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati sempre che la tua arma da fuoco sia scarica prima di posizionarla nell'holster.
Tieni l'holster e l'arma da fuoco fuori dalla portata di bambini e utenti non autorizzati.
Ispeziona regolarmente l'holster per eventuali segni di usura o danni. Non utilizzare se danneggiato.
Evita di esporre l'holster a temperature estreme o umidità per mantenere la sua integrità.
Assicurati che l'holster sia correttamente fissato alla cintura prima dell'uso per prevenire il rilascio accidentale.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Quando estrai la tua arma dall'holster, punta sempre la bocca in una direzione sicura.
Pratica l'estrazione dall'holster in un ambiente controllato per familiarizzare con il processo.
Non tentare di regolare o modificare l'holster mentre lo indossi.
Sii consapevole dell'ambiente circostante e assicurati che nessuno sia nelle vicinanze quando estrai o riponi
la tua arma.
Utilizza l'holster solo con il modello di arma specificato (Ruger® LC9® con Laserguard).

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:

Infilare la cintura attraverso il passante per cintura in stile tunnel dell'holster.
Assicurati che l'holster sia posizionato sull'anca del lato forte per un accesso ottimale.
Regola la posizione dell'holster se necessario per garantire comfort e accessibilità.

Uso:

Per estrarre l'arma:

Tieni l'holster con una mano per stabilizzarlo.
Con l'altra mano, afferra l'arma e tirala dritta fuori dall'holster.

Per riporre:

Assicurati che l'arma sia scarica.
Guida con attenzione l'arma nell'holster senza forzare.
Controlla che l'arma sia completamente inserita nell'holster.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci l'holster in conformità con le normative locali.
Se l'holster è danneggiato oltre la riparazione, deve essere smaltito in modo da prevenire un uso non
autorizzato.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto



Per eventuali domande sulla sicurezza o supporto riguardanti questo prodotto, ti preghiamo di fare riferimento alle
informazioni di contatto del produttore fornite con il tuo acquisto.

Conclusione
Seguendo queste istruzioni di sicurezza, puoi garantire l'uso sicuro del tuo STINGER HOLSTERS GALCO
INTERNATIONAL STINGER per il Ruger® LC9® con Laserguard. Dai sempre priorità alla sicurezza e rimani
informato sulla corretta gestione della tua arma da fuoco e dell'holster.
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STINGER HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL
STINGER RUGER® LC9®
W/LASERGUARDBLACKRIGHT HAND
Turvallisuusohjeet

Johdanto
Kiitos, että valitsit STINGER HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL STINGER vyöhölsterin Ruger® LC9®:lle, jossa
on Laserguard. Tämä opas tarjoaa olennaista turvallisuustietoa ja ohjeita tämän tuotteen asianmukaiseen käyttöön,
varmistaen turvallisen ja tehokkaan käyttökokemuksen.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista aina, että aseesi on tyhjennetty ennen kuin asetat sen vyöhölsteriin.
Pidä vyöhölsteri ja ase lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa.
Tarkista säännöllisesti vyöhölsterin kunto ja mahdolliset vauriot. Älä käytä vahingoittunutta vyöhölsteriä.
Vältä altistamasta vyöhölsteriä äärimmäisille lämpötiloille tai kosteudelle sen eheyden ylläpitämiseksi.
Varmista, että vyöhölsteri on kunnolla kiinnitetty vyöhösi ennen käyttöä, jotta vältät vahingossa tapahtuvan
vapautumisen.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä
Kun vedät asetta vyöhölsteristä, pidä aina piippu turvallisessa suunnassa.
Harjoittele asetta vyöhölsteristä vetämistä hallitussa ympäristössä, jotta tutustut prosessiin.
Älä yritä säätää tai muokata vyöhölsteriä sen ollessa käytössä.
Ole tietoinen ympäristöstäsi ja varmista, ettei kukaan ole lähellä, kun vedät tai asetat asetta vyöhön.
Käytä vyöhölsteriä vain määritellyn aseen mallin (Ruger® LC9® Laserguardilla) kanssa.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:

Vie vyösi tunnelityylisen vyölenkin läpi vyöhölsterissä.
Varmista, että vyöhölsteri on sijoitettu vahvemmalle puolellesi lantiolle optimaalista pääsyä varten.
Säädä vyöhölsterin sijaintia tarvittaessa mukavuuden ja saavutettavuuden varmistamiseksi.

Käyttö:

Aseen vetämiseksi:
Pidä vyöhölsteristä yhdellä kädellä vakauden takaamiseksi.
Toisella kädelläsi tartu aseeseen ja vedä se suoraan vyöhölsteristä.

Aseen asettamiseksi takaisin:
Varmista, että ase on tyhjennetty.
Ohjaa ase varovasti takaisin vyöhölsteriin ilman voimaa.
Tarkista, että ase on täysin paikallaan vyöhölsterissä.

Hävittämisohjeet
Hävitä vyöhölsteri paikallisten sääntöjen mukaisesti.
Jos vyöhölsteri on vaurioitunut korjauskelvottomaksi, se on hävitettävä tavalla, joka estää valtuuttamattoman
käytön.

Yhteystiedot lisätukea varten
Mikäli sinulla on turvallisuuteen liittyviä kysymyksiä tai tarvitset tukea tämän tuotteen osalta, viittaathan valmistajan
yhteystietoihin, jotka on toimitettu ostopakkauksesi mukana.



Yhteenveto
Noudattamalla näitä turvallisuusohjeita voit varmistaa STINGER HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL STINGER
vyöhölsterin turvallisen käytön Ruger® LC9®:lle, jossa on Laserguard. Aseta aina turvallisuus etusijalle ja pysy
tietoisena aseen ja vyöhölsterin asianmukaisesta käsittelystä.


